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Chapter 18.2 - “The Shiloh Plan” 
 

 
 
 , אשכזנז( 1130-0501)ר' יוסף ב"ר שמעון קרא,  ר"י קרא .1

ה   לֹ֔ שִּ אֵל֙  רָּ שְּ נֵֵֽי־יִּ בְּ ת  ל־עֲדַַ֤ כָּ הֲל֜וּ  קָָּּ֨ ינוּוַיִּ ִּ֥ כ  רֶץ    וַיַשְׁ ָ֥ אָּ הָּ וְּ ד  מוֹעֵֵ֑ הֶל  אֶת־א ֹ֣ ם  ָׁ֖ השָּ ָׁ֖ ש  בְׁ כְׁ ם    נ  נֵיהֵֶֽ פְּ גורם    –לִּ כיבוש הארץ 
תֶם֘  , כדכתיב:  נבחרה שילה מקום שכינה  -  , שמשנכבשה לפניהם הארץ 'וישכינו שם את אהל מועד 'ל וַעֲבַרְּ

ם בֵיכֶֶ֛ יְּ ל־א  כָּ ם מִּ כֶֶ֧ יחַ לָּ הֵנִָּּ֨ ם וְּ כֵֶ֑ יל אֶתְּ ֹ֣ חִּ ם מַנְּ ָ֥קֹ אֱלהֵיכֶָׁ֖ קֹוָֹּ רֶץ אֲשֶר־יְּ אָֹּ֔ ם בָּ תֶֹ֣ ישַבְּ ֵֽ דֵן֒ וִּ טַח:    אֶת־הַיַרְּ תֶם־בֵֶֽ ישַבְּ ֵֽ יב וִּ ָׁ֖ בִּ סָּ מִּ
ר   ל־אֲשֶָ֥ ת כָּ יאוּ אֵֶ֛ בִֹּ֔ ה תָּ מָּ ֹ֣ ם שָּ מוֹ֙ שָֹּ֔ ן שְּ שַכֵַ֤ ם בוֹ֙ לְּ ָּ֨קֹ אֱלהֵיכֶָ֥ קֹוָֹּ חַר֩ יְּ בְּ קֹ֗וֹם אֲשֶר־יִּ ֹ֣ה הַמָּ יָּ הָּ ם  וְּ ם עוֹלתֵיכֶֹ֣ כֵֶ֑ צַוֶֹּ֣ה אֶתְּ י מְּ ָׁ֖ נ כִּ אָּ

ם חֵיכֶ֗ בְּ זִּ  י״א(. - וגו׳ )דברים י״ב:י׳  וְּ
 

 דברים יב  .2
ה   נַחֲלָֹּ֔ אֶל־הֵַֽ וְּ ה֙  נוּחָּ אֶל־הַמְּ ה  תָּ ֵ֑ עַד־עָּ ם  אתֶָׁ֖ ל א־בָּ י  ָ֥ כִּ )ט( 
דֵן֒   אֶת־הַיַרְּ תֶם֘  וַעֲבַרְּ )י(  ךְ:  ֵֽ לָּ ן  נ תֵָ֥ יךָ  אֱלהֶָׁ֖ ָ֥קֹ  קֹוָֹּ אֲשֶר־יְּ

ם ֶּ֣ ת  ישַבְׁ ִֽ ץ  ו  ר  א ָ֔ ם    ב  כֵֶ֑ אֶתְּ יל  ֹ֣ חִּ מַנְּ ם  אֱלהֵיכֶָׁ֖ ָ֥קֹ  קֹוָֹּ אֲשֶר־יְּ
טַח ִֽ ם־ב  ת  ישַבְׁ ִֽ יב ו  ָׁ֖ ב  ס  ם מ  ֶ֛ בֵיכ  ל־אֹיְׁ כ  ם מ  ֶ֧ כ  יחַ ל  הֵנ ִ֨ : )יא(  וְׁ

ֹ֣ה   יָּ הָּ ן וְּ שַכֵֵּ֤ לְׁ בוֹֹ֙  ם  ִּ֥ אֱלֹהֵיכ  ִ֨ק  קוֹ  יְׁ חַר֩  בְׁ ר־י  אֲש  ק֗וֹם  הַמ 
ם ש ָ֔ מוֹֹ֙  צַוֶֹּ֣ה    שְׁ מְּ י  ָׁ֖ נ כִּ אָּ ר  ל־אֲשֶָ֥ כָּ ת  אֵֶ֛ יאוּ  בִֹּ֔ תָּ ה  מָּ ֹ֣ שָּ

ם   כֶֹ֔ ת יֶדְּ רֻמַֹ֣ תֵיכֶם֙ וּתְּ ר ֵֽ שְּ ם מַעְּ חֵיכֶ֗ בְּ זִּ ם וְּ ם עוֹלתֵיכֶֹ֣ כֵֶ֑ אֶתְּ
קֹ:  ֵֽ יקֹוָֹּ וּ לֵַֽ רָׁ֖ דְּ ר תִּ ם אֲשֶָ֥ רֵיכֶֹ֔ דְּ ר נִּ חַֹ֣ בְּ כ ל֙ מִּ  וְּ

Deut 12 

(9) for you haven't yet come to the rest and to the 

inheritance, which Hashem your God gives you. (10) But 

when you pass over the Jordan, and dwell in the land which 

Hashem your God causes you to inherit, and He gives you 

rest from all your enemies around you, so that you dwell in 

safety, (11) then it shall happen that to the place which 

Hashem your God shall choose to cause His name to dwell 

there, there you shall bring all that I command you: your 

burnt offerings, and your sacrifices, your tithes, and the 

wave offering of your hand, and all your choice vows which 

you vow to Hashem. 
 

 ז'  שמואל ב .3
לֶךְ   ב הַמֶָׁ֖ שַָ֥ י־יָּ י כִּ הִִּ֕ וֹ)א( וַיְּ בֵיתֵ֑ יב    בְּ ָׁ֖ ב  ס  וֹ מ  יחַ־לִּ֥ ִֽ ֶ֛ק הֵנ  וַיקוֹ 

יו ִֽ ב  ל־אֹיְׁ כ  א  מ  ה נָֹּ֔ אֵֹ֣ יא רְּ בִֹּ֔ ן הַנָּ ֹ֣ תָּ לֶךְ֙ אֶל־נָּ אמֶר הַמֶ֙ : )ב( וַי ַ֤
ים   ֵ֑ זִּ אֲרָּ ית  בֵֹ֣ בְּ ב  יוֹשֵָׁ֖ י  ָ֥ נ כִּ וֹךְ  אָּ תִּ֥ בְׁ ב  יֹשֵָׁ֖ ים  אֱלֹה ָ֔ ִֽ ה  אֲרוֹןֹ֙  וִַֽ

ה ִֽ יע  ר  ךְ  הַיְׁ ךָָׁ֖ לֵֹ֣ בְּ בָּ לְּ ֵֽ ר בִּ ל אֲשֶָ֥ לֶךְ כ ֶ֛ ן֙ אֶל־הַמֶֹ֔ תָּ אמֶר נָּ : )ג( וַי ַ֤
ךְ:  ֵֽ מָּ קֹ עִּ ָׁ֖ קֹוָֹּ י יְּ ָ֥ ה כִּ  עֲשֵֵ֑

II Shmuel 7 

(1) And it came to pass, when the king dwelled in his house, 

and Hashem had given him rest from all his enemies all 

around, (2) that the king said to Nathan the prophet, "See 

now, I dwell in a house of cedar, but the ark of God dwells 

within curtains." (3) And Nathan said to the king, "Go, do 

all that is in your heart; for Hashem is with you." 
 

 ()קיב: (יד )פרק משנה זבחים  .4
אוּ  )ו(   ילֹהבָּ ש  מוֹת  –  לְׁ הַב  רוּ  סְׁ א  ם  נ  שָּ יָּה  הָּ ל א  וְּ  .

יעוֹת   רִּ הַיְּ וְּ ן,  מַטָּ לְּ מִּ ד  בָּ לְּ בִּ ים  נִּ אֲבָּ בֵית  א  אֶלָּ ה;  רָּ קְֹּ תִּ
ה ״ תָּ יְּ יא הָּ הִּ ן; וְּ לָּ מַעְּ לְּ המִּ נוּח   ...״.מְׁ

אוּ )ז(  עוֹןבָּ בְׁ ג  נוֹב וְׁ מוֹת. – לְׁ רוּ הַבָּ  ... הוּתְּ
אוּ   )ח( לַי םבָּ ירוּש  ן    –  ל  ה  ל  י ה  ה  לאֹ  וְׁ מוֹת  הַב  רוּ  סְׁ א  נ 

יתֵר ה ״ ה  תָּ יְּ יא הָּ הִּ ה , וְּ  ...״נַחֲל 

Mishnah Zevachim Ch 14 / 112b 

6. When they came to Shiloh, private altars were prohibited. 

There was no roof there, only a building of stone below and 

the curtains above it. And this was the period of “rest” / 

menuchah…  

7. When they came to Nov, and Gibeon, private altars were 

permitted. 

8. When they came to Yerushalayim, private altars were 

prohibited, and did not have a subsequent period of 

permissibility.  This was the period of ‘inheritance’ / 

nachalah.  
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 יט. זבחים ק .5
עֵאל מָּ שְּ י יִּ בֵי רַבִּ א דְּ נָּ ילֹהתָּ זוֹ ש  עוֹן בֶן  : זוֹ וְׁ מְּ י שִּ . רַבִּ

ם.  לַיִּ רוּשָּ זוֹ יְּ  יוֹחַי אוֹמֵר: זוֹ וְּ
ילה; ״ זוֹ שִּ מַר זוֹ וָּ אָּ מַאן דְּ א לְּ מָּ לָּ שְּ ה״  בִּ נוּח  חוּ   – מְׁ נ  דְׁ

יבוּש כ  ה )זוֹ(״  , ״מ  ם נַחֲלוֹת  –נַחֲל  ת  לַגוּ ה  פְׁ יב:  ד  תִּ כְּ , דִּ
י   פִּ עַל  ילה  שִּ בְּ ל  גּוֹרָּ הֶם  לָּ וַיַפֵל  הוֹשֻעַ  יְּ הֶם  לָּ חַלֵקֹ  ״וַיְּ

 ה׳״. 

Zevachim 119a 

The school of Rabbi Yishmael taught that this and that 

(“rest” & “inheritance”) refer to Shiloh. Rabbi Shimon ben 

Yoḥai says: Both refer to Jerusalem.  

Granted, according to the one who says that both refer to 

Shiloh, ‘rest’ means they rested from conquest and 

“inheritance” refers to the division of the land by tribes.  as 

it is written: “And Joshua divided the land for them, and he 

cast a lot for them in Shiloh according to the Lord” (Joshua 

18:10).  

 
 רד"ק יהושע יח:א  .6

)א( ויקֹהלו כל עדת בני ישראל שילה וישכינו שם  
מועד   אהל  היה    -את  משבאו זה  שנה  י"ד  אחר 

ושבע שחלקו   אלו  לארץ שבע שכבשו  שנים  וי"ד 
  ואחר כך השכינוהו בשילה   אהל מועד בגלגלהיה  

ואמרו   בשילה  שהיה  זמן  כל  הבמות  נאסרו  ואז 
עשו   כי  והיריעות  רז"ל  מלמטה  אבנים  של  בית 

וארון אלהים יושב בתוך  'כמו שאמר דוד  מלמעלה  
כלומר שעדין לא היה אלא בתוך היריעה    'היריעה

שאמר   הכתוב  מן  זה  ראו  ה'    בית ותביאהו  'ועוד 
וכתיב    ביתאלמא    'שילה שילה  'הוה  משכן  ויטש 
היה הא כיצד מלמד    אהלאלמא    ' שיכן באדם  אהל

מלמטה   אבנים  בית  אלא  תקֹרה  שם  היה  שלא 
עד    שנה   שס"טוהיה שם בשילה    .ויריעות מלמעלה

ויטש משכן  'שהגלו פלשתים את הארון ועליו נאמר  
 : 'שילה אהל שיכן באדם

 רד"ץ הופמן, דברים יב:י .7
והניח לכם מכל אויביכם   וגו'  ועברתם את הירדן 

לא    –וגו'   אמנם  הזאת  השלמה  המנוחה  תקֹופת 
באה אלא רקֹ עם מלכותו של דוד )השוה שמואל ב  
כבר   לפחות  יחסית  מנוחה  אבל  י"א(,  ושם  ז':א' 
)השוה   יהושע  ידי  על  הארץ  כיבוש  אחרי  באה 
יהושע כ"א:מ"ב(, ונראה כי על כן קֹראו לעיר אשר  

הקֹי "בה  בשם  המשכן  את  לשון    —"  שילהמו 
)יהושע י"ח:א'( וכן מצינו בברכת יעקֹב    —  שלוה

יבואו   אליו  אשר  שהמקֹום  מ"ט:י'(  )בראשית 
כראוי   שם  ויחיו  ממושכים  נדודים  אחרי  ישראל 
פירוש   שכן  )נראה  "שילה"  בשם  נקֹרא  לתפקֹידם 

ההוא(.   לפרש:  הפסוקֹ  יש  שילה",  יבוא  כי  "עד 
 "עד אשר יבוא אל עיר שלותו". 

על כן מצינו בספרי כי רבי יהודה אומר "מנוחה זו  
י"ד:ו'.   זבחים  סוף  במשנה  הוא  וכן  אילו  שילה" 

שמרו ישראל את תורת ה', היתה שילה נשארת  
החריב   בעונותינו  אבל  המנוחה,  מקום  לחלוטין 

שילה   משכן  את  שילה",  השי"ת  משכן  )"ויטש 
תהלים ע"ח:ס'(, ואחרי כן נבחרה ירושלים בתור  

 נחלה. 
 

 רש"י יהושע יח:א  .8
לפניהם   נכבשה  ן,    -והארץ  כ  שְׁ הַמ  בַע  קְׁ נ  ש  ה  מ  תָּ יְּ הָּ

רֶץ  אָּ ההָּ נֵיהֶם.  נוֹח  פְּ בֵש לִּ יכָּ  :לִּ

Rashi Yehoshua 18:1 

Once the Mishkon was established, it became easier for them 

to conquer the land. 

 
 שופטים א' .9

ן)ל(   בוּל ֗ י    זְׁ בֵָׁ֖ אֶת־יוֹשְּ וְּ וֹן  רֹ֔ טְּ קִֹּ י  בֵֹ֣ אֶת־יוֹשְּ יש֙  הוֹרִּ א  ל ַ֤
ל  יֹ֙ נַהֲלֵ֑ נַעֲנ  כְׁ ב הִַֽ וֹ וַיֵֵּ֤ש  בָ֔ רְׁ ק  ס: ס   בְׁ מֵַֽ וּ לָּ יָׁ֖ הְּ ֵֽ  וַיִּ

 
ר)לא(   שֵ֗ וֹן    א  ידֵ֑ י צִּ בֵָׁ֖ אֶת־יוֹשְּ וֹ וְּ י עַכֹ֔ בֵֹ֣ יש֙ אֶת־י שְּ א הוֹרִּ ל ַ֤

יקֹ ָׁ֖ אֶת־אֲפִּ וְּ ה  בָֹּ֔ אֶת־חֶלְּ וְּ יב֙  זִּ אֶת־אַכְּ וְּ ב  ַ֤ לָּ אֶת־אַחְּ אֶת־   וְּ וְּ
ב: )לב(   ח ֵֽ בֹ֙ רְּ ש  י  וַיֵֹ֙ ָ֔ שֵר  ֶּ֣ א  רֶב    ה  קֶָֹ֥ ץ בְּ ר  ָ֑ א  י ה  בֵֶּ֣ י יֹשְׁ ָׁ֖ נַעֲנ  כְׁ   הִַֽ

וֹ: ס   ישֵֽ א הוֹרִּ י ל ָ֥ ָׁ֖  כִּ
 

י)לג(   ל ֗ ת  י    נַפְׁ בֵַ֤ יש אֶת־י שְּ ִ֞ א־הוֹרִּ י  ל ֵֽ בֵֹ֣ אֶת־י שְּ מֶש֙ וְּ ית־שֶ֙ בֵֵֽ
ת   ץבֵית־עֲנָֹּ֔ ר  ָ֑ א  י ה  בֵֶּ֣ י יֹשְׁ ָׁ֖ נַעֲנ  כְׁ ב הִַֽ ר  ִּ֥ ק  ב בְׁ ש  ית־   וַיֵֵּ֕ י בֵֵֽ בֵַ֤ י שְּ וְּ

ס: ס  מֵַֽ ם לָּ הֶָׁ֖ וּ לָּ יָ֥ ת הָּ ית עֲנָֹּ֔ מֶש֙ וּבֵֹ֣  שֶ֙
 

וֹ   נָׁ֖ תָּ נְּ א  י־ל ָ֥ כִּ ה  רָּ ֵ֑ הָּ הָּ ן  ָׁ֖ נֵי־דָּ אֶת־בְּ י  ֶ֛ אֱמ רִּ הָּ וּ  חֲצֶ֧ לְּ וַיִּ )לד( 
רֶס   הַר־חֶֹ֔ בְּ בֶת  שֶֹ֣ לָּ י֙  אֱמ רִּ ֵֽ הָּ וֹאֶל  וַיַ֤ )לה(  מֶקֹ:  עֵֵֽ לָּ דֶת  רֶָ֥ לָּ

ים   ֵ֑ בִּ עַלְּ שֵַֽ וֹן וּבְּ אַיָּלָׁ֖ סבְּ מִַֽ וּ ל  יָׁ֖ הְׁ ף וַי  בַדֹ֙ יֶַּ֣ד בֵית־יוֹסֵָ֔ כְׁ : וַת 
ה: לָּ עְּ ֵֽ מָּ לַע וָּ ים מֵהַסֶָׁ֖ ֵ֑ רַבִּ ה עַקְֹּ מַעֲלֵָׁ֖ ֵֽ י מִּ ֹ֔ אֱמ רִּ בוּל֙ הָּ  פ )לו( וּגְּ

Shoftim 1 

(30) Zebulun didn't drive out the inhabitants of Kitron or 

the inhabitants of Nahalol; but the Canaanites lived among 

them and became subject to forced labor. 

(31) Asher didn't drive out the inhabitants of Acco, or the 

inhabitants of Sidon, or of Ahlab, or of Achzib, or of Helbah, 

or of Aphik, or of Rehob; (32) but the Asherites lived among 

the Canaanites, the inhabitants of the land, for they did not 

drive them out. 

(33) Naphtali didn't drive out the inhabitants of Beth 

Shemesh or the inhabitants of Beth Anath; but he lived 

among the Canaanites, the inhabitants of the land. 

Nevertheless the inhabitants of Beth Shemesh and of Beth 

Anath became subject to forced labor. 
(34) The Amorites forced the children of Dan into the hill 

country, for they would not allow them to come down to the 

valley. (35) But the Amorites resolved to dwell in Mount 

Heres, in Aijalon, and in Shaalbim. Yet the hand of the 

house of Joseph prevailed, so that they became subject to 

forced labor. (36) The border of the Amorites was from the 

ascent of Akrabbim, from the rock, and upward. 

 


